Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

SRngArincukoni-suraTi 

In the kRti 'SRngAiincukoni' - rAga suraTi, Sri tyAgarAja describes how 
the gOpis went to yamunA river bedecked. 

P SRngAiincukoni veDaliri 

Sri kRshNunitOnu 

A anga-rangavaibhOgamutO 

gOp(A)nganAmaNul(e)ntO sogasuga (SR) 

Cl 'nawucu kulukucun(o)kate 2 koppuna 

puwula 3 muDucucun(o)kate 
duwucu kurulanu(n)okate kRshNuni 
rawajEyucun(o)kate vEDkaga (SR) 

C2 magaDuvID(a)nucun(o)kate 4 ravikayu 

biguvuna j Ercucun( o) kate 
5 tagunu tanak(a)nucun(o)kate pAda 
yugamulan(o)ttucun(o)kate vEDkaga (SR) 

C3 6 sokkucu s01ucun(o)kate kRshNuni 

grakkuna mudd(i)Du(n)okate 
pakkagu ramm(a)nucun(o)kate maDupulan- 
(a)kkaran(o)sagucun(o)kate vEDkaga ( SR) 

C4 parimaLamul(a)nducun(o)kate Sri 

hari hari(y)anucunu(n)okate 
7 uramunajErcucun(o)kate payyeda 
jaripi vEDukonucun(o)kate vEDkaga (SR) 

C5 sAras(A)ksha(y)anucun(o)kate kanu 

saiganu pilucucun(o)kate 
rArA(y)anucunu(n)okate tyAga- 
rAja sakhuD(a)nucun(o)kate vEDkaga ( SR) 



Gist 

The gOpis, duly bedecked, proceeded along with Sri kRshNa. 

With pomp and luxury and bedecked very charmingly, the cow- herd 
maids proceeded along with Sri kRshNa. 

One girl laughing and shaking, 
another girl tying flowers on the chignon, 
another girl combing the curls, 
yet another girl mocking at kRshNa, 

one girl telling that "He is our husband', 
another girl fastening her bodice tightly, 
another girl telling that He is fit for her, 
yet another girl pressing or wiping His feet, 

one girl staggering, 

another girl suddenly kissing kRshNa, 

another girl calling Him to come aside, 

yet another girl offering betel rolls with diligence, 

one girl reaching Him scents, 
another girl chanting 'Sri hari hari', 
another girl embracing Him, 

yet another girl entreating Him by slipping her upper garment, 

one girl calling Him 'O Lotus Eyed 1 , 

another girl inviting Him by eye signal, 

another girl calling Him to come, 

yet another girl telling that He is friend of tyAgarAja, 

the gOpis duly bedecked, proceeded spectacularly along with Sri kRshNa. 

Word-by-word Meaning 

P The gOpis, duly bedecked (SRngArincukoni), proceeded (veDaliri) along 
with Sri kRshNa (kRshNunitOnu). 

A With pomp and luxury (anga-ranga vaibhOgamutO) and bedecked very 
(entO) charmingly (sogasuga), the cow-herd (gOpa) maids (AnganAmaNulu) 
(literally jewels of maids) (gOpAnganAmaNulentO) proceeded along with Sri 
kRshNa. 

Cl One girl (okate) laughing (nawucu) and shaking (kulukucunu) 
(kulukucunokate), another girl (okate) tying (muDucucunu) (muDucucunokate) 
flowers (puwula) on the chignon (koppuna), 

another girl (okate) combing (duwucu) the curls (kurulanu) 
(kurulanunokate), yet another girl (okate) mocking (rawa jEyucunu) (literally 
blame) (jEyucunokate) at kRshNa (kRshNuni), 

the gOpis, duly bedecked, proceeded spectacularly (vEDkaga) along with 
Sri kRshNa. 

C2 One girl (okate) telling (anucunu) that He (vIDu) (vIDanucunokate) is 
our husband (magaDu)', another girl (okate) fastening (jErcucunu) 
(jErcucunokate) her bodice (ravikayu) tightly (biguvuna). 



another girl (okate) telling (anucunu) that He is fit (tagunu) for her 
(tanaku) ( tanakanucunokate) , yet another girl (okate) pressing or wiping 
(ottucunu) His feet (pAdayugamulanu) (yugamulanottucunokate), 

the gOpis, duly bedecked, proceeded spectacularly (vEDkaga) along with 
Sri kRshNa. 

C3 One girl (okate) staggering (sokkucu sOlucunu) (literally stupefied) 
(sOlucunokate), another girl (okate) suddenly (grakkuna) (literally guiddy) 
kissing (mudduiDu) (muddiDunokate) kRshNa (kRshNuni), 

another girl (okate) calling (anucunu) Him to come (rammu) 
(rammanucunokate) aside (pakkagu), yet another girl (okate) offering 
(osagucunu) betel rolls (maDupulanu) with diligence (akkaranu) 

( maD upulanakkaranosagucunokate) , 

the gOpis, duly bedecked, proceeded spectacularly (vEDkaga) along with 
Sri kRshNa. 

C4 One girl (okate) reaching (anducunu) Him scents (parimaLamulu) 
(parimaLamulanducunokate), another girl (okate) chanting (anucunu) 'Sri hari 
hari' (hariyanucununokate), 

another girl (okate) embracing (uramuna jErcucunu) (jErcucunokate) 
Him, yet another girl (okate) entreating (vEDukonucunu) (vEDukonucunokate) 
Him by slipping (jaripi) her (loose end of) upper garment (payyeda), 

the gOpis, duly bedecked, proceeded spectacularly (vEDkaga) along with 
Sri kRshNa. 

C5 One girl (okate) calling (anucunu) (anucununokate) Him 'O Lotus 
(sArasa) Eyed (aksha) 1 (sArasAkshayanucunokate), another girl (okate) inviting 
(pilucucunu) (pilucucunuokate) Him by eye (kanu) signal (saiganu), 

another girl (okate) calling (anucunu) Him to come (rArA) 
(rArAyanucununokate), yet another girl (okate) telling that (anucunu) He is 
friend (sakhuDu) (sakhuDanucunokate) oftyAgarAja, 

the gOpis duly bedecked, proceeded spectacularly (vEDkaga) along with 
Sri kRshNa. 

Notes - 
Variations - 

1 - nawucu - nawulu : in the present context 'nawulu 1 is not 
appropriate. 

3 - muDucucu - muDukucu : 'muDukucu' does not seem to be 
appropriate. 

4 - ravikayu - ravike. 

5 - tagunu - tanuvu : 'tagunu' is appropriate. 

7 - uramuna jErcucunu - uramuna joccucunu : in the present context, 
'uramuna jErcucunu' seems to be appropriate. 

References - 

Comments - 

2 - koppuna puwula muDucucu - duwucu kurulanu - tying flowers on 
the chignon - combing the curls - this may either refer to themselves (gOpis) or 
to kRshNa. 



6 - sokkucu sOlucu - staggering - This indicates a state of stupefaction - 
these words are normally used together and they, individually, mean same thing. 

This is the first kRti in the dance-drama 'nauka caritraM' - The Boat 

Story. 

Devanagari 

T T. ^iR^lPH <^foR # f^facTR 

3T. RRlwff 

wrr (^j) 

rr (^r) 

r2. TRT| ^(R)^(RT)rR iRrR 

twp 

cFH 7 H(r)RR(rT)rR tfK 

ftp 

r 3. Rto rt^(rt)^r 

WT T(Trr)RR(RT)^Pr RRTR- 
(R)^T(RT)^T^(Rt)^ (^J) 

R4. wqOT(R)^R(RT)^R alt 

$R #(^r)^(^t)^ 

^qR rzr 

tjff^fq R^=hl H^(RT)^R <teFT (^j) 

r5. rr(rt) r(r)rr(rt)rR rr 
fq^(Tfr)^ 
trt(r)r^t(rf)rr rtft- 

TM W(R)RR(RT)rR RR (^J) 

English with Special Characters 

pa. srngarincukoni vedaliri sri krsnunitonu 



a. anga-ranga vaibhogamuto 

go(pa)nganamanu(le)nto sogasuga (sr) 
cal. navvucu kulukucu(no)kate koppuna 
puvvula muducucu(no)kate 
duvvucu kurulanu(no)kate krsnuni 
ravva jeyucu(no)kate vedkaga (sr) 
ca2. magadu vi(da)nucu(no)kate ravikayu 
biguvuna j ercucu(no)kate 
tagunu tana(ka)nucu(no)kate pada 
yugarnula(no)ttucu(no)kate vedkaga (sr) 
ca3. sokkucu solucu(no)kate krsnuni 
grakkuna rnu(ddi)du(no)kate 
pakkagu ra(mma)nucu(no)kate madupula- 
(na)kkara(no)sagucu(no)kate vedkaga (sr) 
ca4. parirnalamu(la)nducu(no)kate sri 
hari hari(ya)nucunu(no)kate 
uramuna j ercucu(no)kate payyeda 
jaripi vedukonucu(no)kate vedkaga (sr) 
ca5. sara(sa)ksa(ya)nucu(no)kate kanu 
saiganu pilucucu(no)kate 
rara(ya)nucunu(no)kate tyaga- 
raja sakhu(da)nucu(no)kate vedkaga (sr) 

Telugu 

n n Q — * 

t51. 



■ 62 . ^orl&D 5 o( 5°)^ 6S^o&o 

<° 5 >f*b£o e$&( £)£o£b(S°)£{j! ^6 

£$3. ^aD4b(£5°)£c^ £^oK)<D 

^SooCfiOc&KS 0 )^ 

Sb^rto 6 (^^)&>£b(S°)£g 3 &x&)S 0 e> 
(^)^d(S 0 )^f x b^ 5 o(S 0 )^ ^<^_<*i (^) 

^64. ^8^o < ^^5oo(£))&l5o(5°)^ ,§, 

O w 

Sj^Q ^8(c&)&^6j&(S°)^ 

^d^5oj^6 ^<±>^£b(S°)£<g £o3jg6 
osdb ^6 d§° 6 d 6 d(^)^~& d 3 c^.ri (?rp 
£>5. ^6(^)^(c&)&l5o(5°)^ 

13ri&> ^baD4b^j(£5°)£c^ 
ct>cp(o&))&l6j&(S 0 )^ ej^gri- 
CP33 &^(<^)^£b(S°)£c!! (^) 

Tamil 

u. ^(^rEdffi[r 3 [fl(g5*Q<g5[Tio5 ! fl Gleui_ 3 o51[fl yif ^(mei^^us^Gm 

^riia 3 ijrEdffi 3 (anojGun' 4 <g5 3 (LpG^n' 

Gc95[T 3 (u[T)rEda; 3 ioffTn'LDOTii(Glcu) i [BG^n' GlGrufT assure® 3 (eru(nj) 
si. rBQjsi|* @^j@*(QisffTn')<g5(ol^ Gl<%[Tui_|ioffT 
l_|QJQ_|60 (Lp@ 3 ftc5r(QiSffT[T)<g5(ol^ 
gj 3 Qjei|<5r @0GOgy(QioOTn')<%(olf5 a(ff<5^gRni6isfl 
ijqjqj (Sggiqs^Qsn'nOasQsj GsulI 3 ®® 3 (efv(rr,) 
ff2. LDa; 3 ® 3 <aS(i_ 3 )gu<5r(GlioffTn')<g5(ol^ ijoJl<95u_| 

LSl 3 @ 3 o_](offT G^it*cs(GlisffTn')<g5(ol^ 

^@gu ^OT(<5)gS)|c9V(QOTnO<$Qf5 UfTfS 3 

u^c95 3 (ipsu((olioffTn')^gj<5T(GlioffTn')<g;(ol^ Gsul 3 *® 3 ( efv(nj ) 
ff3. Glsrurra®* Gswn'gyavtQiSOTnlaQfs affio^ggpiiogfl 

<$ 3 IJ<S@(offT (Lp^ 3 (^l 3 )@ 3 (QioffTn')a5(ol^ 

U<S<95@ 3 IJLb(LD)gU<5r(QioffTn')<g5(ol^ ld@ 3 i_|gu- 
(ioffT)<saij(GlioffTrT)sru@ 3 c5r(GlioffTrT)<g5Gl^ GsulI 3 ®® 3 (efv(rr,) 
g-A. uiflmerr(^(Gu) i [Bgj 3 <5T(GlioffTn')<g;Q^ Lnf 
a/Dffl ^[f1(uj)g)iaTg)i(GliogTfT)a(o1a 
2 _ij(LpioffT G^[t**(QioffTn')<g5(ol^ uiuQujfs 3 
gorflii] Goj@ 3 (ol<95n'gij<5T(QioffTn')<g5(ol^ GqjlI 3 ®® 3 (en)(nj) 



ff 5 . OTn‘ij(srun')<g«i%(uj)gij< 5 r((olioffTn')<g;(ol^ <sg)i 
ein 6 fua 3 gij LSlG^ft^QioffTnOasQfs 
ij[rijn'(uj)gu<5Tgij(QioffTn')<g;Gl^ .gujn'as 3 - 
ijrrgo 6fU(g ) 2 (i_ 3 )gu<5T(GlioffTn')<g;(ol^ Gqjl 3 ®® 3 (eru(nj) 

^rEjarrifl^aja Qarrsror® L_m)uuLli_«iTiT, a<SOT<SOT6pi_6ffr 

# 0 ld c^1 it) lji | ld,, Qffirrisrori_rTLli_(LpLDrTffi, 

^^ujit QusMTLDiSMflffiOT^ uSlffi@ Qarr@arra 

^rEjarrifl^aja Qarrsror® LipuuLlLioffriT, aisrorisrorCTii — ct 

1 . #l[fl^ajaQarTisror®Lb @g^a<&aQarr<SOT®QmrT 0 ^i£l, QarTsrorani_u51<sb 
LDisuiiaanGrT (ipi£)_^gjffiQffirTisrorQi_rT0^^1 / 

a0snebaansrTa : <f<s£laQarT<SOTQL.n05>d£l / a<STOr<sror«n«>T 
GaaSl Qffuja ) iQarTisrorQi_rT 0 ^^ 1 / GsuL^aanaiurTa, 

#lrEjarrrfl^gja Qariisror®, L_m)uuLli_ 0 iTiT, aismismOTii — ot 

2 . asrorsyeir ^lajQ 65 T 0 nQrDrr 0 ^^ 1 / ^rrsfilasnaanuj 
^(paaLorraa «Lk|_ffiQffin(SwQi_rT05>iil, 

^65T«Qae5rQrr)rT0^^1, 

^lan£roni51an«iT @rfi|fl«QarTisrorQL_rT0^^1 / GsiJL£|_a«naujrTa, 

^IrEJffirrrfl^gja Qarrsror®, L_miuuLli_65TiT, a<SOT<sror6pi_6ffr 

3. ^l 1@^ ^®LDrr|flffi QarrsrorQi_iT0^^1 / a<sror<sror6pa@ 

^li^Qrr«iT (Lp^^LiSlLlQi_rT0^^1 / 

uaaa^cb suu[rrTQuje5TQrDrT0^^1 / (Qsijri)r51an£Uff)a0sfTaanGrT 
^aaanrDiLjLeffT c 9]<sifl^gjffiQarTisrorQi_rT0^^1 / Gsui^aanffiLurra, 
^IrEjarrrfl^gjs Qarrsror®, L|rDUULli_«iTiT, aism'smgnii — @t 

4. surraanioffTaansn Lusifl^gjaQarTisrorQi_iT0^^1 / 

'^[fl ^[fl' Quje5TQji)rT0^^1, 

LDmiGurTLansror^aja QarrisrorQL_rr0^^1 / GLD£UiT«ni_anuj 

rB«[T^^l (^QJCTijrL£|_a(olarT<oMr(oli (I>(oiJL£|_a6jfr)aujrTa / 

<#lrEJffirrrfl^gja Qarrisror®, L_m)uuLli_io 5 TiT, a<SOT<sror 6 pi_ 6 ffT 

5. 'sLDisoffiffiisrorisrorrT' Qiu 65 TQrDrr 05 >iil, asror 
«na«nauS]65TrT£b ^any^aja Qarr<srorQi_rT 05 >i£], 
sum_rrQuj 0 nQpiT 0 ^^ 1 / ^iLurra^rraioirfleffT 
rBsrorueffT (^ 6 u«n) CT«fTQrDrr 0 ^^ 1 / Gsyi^aanaturra, 

<#lrEjarrrfl^aja Qarrsror®, l_|jt)uul 1 i_io 5 tit, asm sot 6 p lot 

^l!®^ ^©LDurSla Qariisror® - uijajaa^OTrrd) 

Kannada 

sj. ^eb^ 0 ^o 1 q£> rf >^<£)0 (§)e 



w. «zG-dzB b.aboedb Doboe 

n n «' 

rW(^)?s^boesD(<d)b3e bodbd (^) 
bo. d^i ab bex>bab(b3)bi ba^d 
^)^e) bDabDabab(dj3)bi 
b^ab bcbe)b(bQ)bi a^bb 
dd, beobaab(dj3)bi beb^d (^) 
b_9. bdb be(b)bab(db)bi d£bcbo 
£)rbd)d becbab(dj3)bi 
drbb dd(3)bab(bs)&i sj3b 
obadabae)(b3)bab(b3)^ bebyi (^) 
ba.. bsb^ab b3eex>ab(db)bi 
d^d bDo(b)bD(db)bJ! 
ba^rb d(ab 6 )bab(bs)^d abcb^)«- 
(d)^d(dj3)dbab(dj3)^d beb^d (^) 
b<y. bQab^abo(e))bab(dj3)^d (!>)<? 
b0 bQ(cb)babb(bQ)^d 
e/udbood a§ebab(bQ)^J bc&^b 
a60<& beabbado ab(djs)^d beb^d (d ) ) 
bss. ^d(Aja)^(ob)bab(bQ)^d aldo 
djddo <&eDabab(bQ)^d 
D3D3(cb)babb(bQ)^J s^d- 
oaai dsoa(b)bab(bQ)^d beb^d (^) 

Malayalam 

oj. ^6r3a)0(cn6mjj6)dft.onDl acuajoe/lal (ool d0^n3d6ro^cT)lcsffi)ocT^ 
ora. (ma&raw-o&raa) QQCUGeooa^cscoo 

<3a)o(nJo)6r30)(DO(26nr)^(Q&j)(sao)o Qcruoocn^c/) (c/o^) 
aJI. (Dry^i dft.^&J^dft.^^(6)(D0)cft.6)(S) 6)d&>0<^CD 



nJJOy&J fflJOJOJ'iJJaJj(6)(DO)d0D6)«5) 

Gjcyjajj d0y«y&JCTy(6)CT)O)d0o6)(O <ft.^o^6TDJ00l 

rory escQ)jajj(6)ODo)d0D6)«5) GOjruucft.0) (ooc,) 
dJ2. ca corny Qj s l(ajo)cT)^^(6)noo)d0o6)(S) ©aildBocn)^ 

6nnCO^OJ^CT) G^©iiJ^j(QCT)O)d0o©(S) 

(OOyCTy (S)CT)(d0o)CT)^^(QCT)O)cft.6)(O nJ0C3 
CQ)^CO(2J&j(6)CT)0)«5TS)^j(©CT)0)dft.6)CS) CSOJOJOdBoCO (OCy) 
dJ3. QCOJOdBffl^J CSCnj0&J^j(QCT)0)dft.6)(S) dft.^n9d 600^(01 
LCOdseycr) ey(<3l)ruiy(6)CT)o)c&>6)(S) 
oJdB6)0y (0(l22)CT)^j(6)CT)0)cft.6)(S) fflCUyny&J- 
(CT))dB6)©(6)CTDO)cnjCO2^Ji(6)CT)O)d0o6)(S) CQJOJOdBoCO (Oiy) 
sJ4. oJCOl(2g(2^(&j)nB^^(6)CT)O)d0oQ(S) (00°) 
aDCOl aO(0l(CQ))CTDJiiJJCT)^(6)CT)0)dft.Q(S) 
g>(02yCT) GSCOsJJsJ^QCTDOjd&QCS) nJ6)Qg}(3 
SOloil GOJrU0J6)dft.0CT)^j(6)CT)0)cft.Q(S) CSOJOJOdBoCO (ocy) 
dJ5. cnjora(cnjo)dftiad(cQ))cr)^^(6)CT)o)d0o©(S) d&ay 
QQCTUCOCTy oil&JJiiJJ^(6)CT)O)d0o6)(S) 

(oo(oo(cn))no^^no^(6)CT)o)d0o6)ffl) csyoo)- 

(Q0&, CTO6Uj(aJ0)CT)^j(6)CT)0)dft.6)(S) GOJOJOdBoCO (Oiy) 

Assamese 

*r. 

v5T. 

c^(^)W^(c^)(M (Tm-p^r (^) 

Ub. ((7TT)<^Cvs> 

W C^^((7Tt)^3 (XJ) 

R. ft(v 7 )^(( 7 Tf)^vs 
G3$£((7T0^3 
(^) ^(CTT ) <> (A3 ^ff 1 ? 
f^((7Tt)f£((7TfH^ (^) 

^v3. (7Ttf£ (7fl^((7lT)^A3 ffsft 
UfT' ^(R)^(( 7 TD^vs 

^(^)^((7lt)^>Uo Sfv^pT- 



(^)^((7TT)^$£((7TT)^3 (*f) 

F8. Mf^(^((7TT)TO # 

GS$^((7Tt)^3 ^ppf 
C^Rn^((7Tt)W3 (»p 

F<2. ^(^Tt)W(TI)^((7Tf)^3 

f^®((7Tt)TO 

TOr ^(v&)^((7Tt)^v5 CW^ (*f) 

Bengali 

*r. c^## # 

W. ^T-^1 ’fal^FJC^T 

c^(^)W^(c^)(M c^Tr^^r (*p 

frb. "KM b < J c 1 < Jb((7Tf) < ^C^) 

CKOs t>\ Os (AOs Os 

^j^pT W^5'((7Tt)^3 

CN (Js Os (Js Os (A 

^^T^((7Tf)^vs 

<R^ (^J((7TT)^3 C^>*f (*f) 

R. f(v&)^((7ff)^vs <tf^{ 
GS$^((7Tf)^3 
vs^ ^(^)^((7Tt)^Uo 
^^T((7Tt)^((7Tf)^3 C^^T (*f) 

Fv3. C^Ttf^ C^J((7Tr)W3 
?ff^T ^(R)^((7Tt)^vs 

^C^T)"JJ((7Tf)^Uo Sfv^pT- 
(^)^((7TT)^£((7TT)^3 C^^T (^) 



F8. ^W£(^)^((7Tt)TO # 

G3$£(C4H>lA3 4pFf 
vSrf^f^r C^^n^((7Tt)^3 C^>4 (*[) 

M. 44(4DW(?J)^(C4)^3 
' 4 T 4 J fa°JJ^(C 4 )^D 3 > 

^r(u)^((7Tr)^vs ^tn- 

^(v?)^((7TD^vs C^>4 (^) 

Gujarati 

4. ?].54l[?^45l[ 4 qsfaR 41 i^iPictW 
* 4 . *454-?54 4ch1°lhciI 

4l(4l)544lHl3Kcl)<^l ?il 0 L?i°l (?],) 
*1*1. 4^44 5(454(41)54 5R4 

o o o oo o v 7 o 

Hcq.a 45*1*1(4)5 cl 

o o oo o o v 7 

5?444(4l)54 l^iPl 
?cq. ^44(41)54 4554 (?].) 

4^. H°L5 4(5)4*1(4)54 ?Pl54 
[4444 4*1*1(41)54 
444 44(5)44(41)54 4L6. 

4° LHC-i ( 4l) 44 ( 4l) 5 4 <1554 (?(,) 

*13. 4L554 444(41)54 l^iPl 
4554 H(R)5(4l)54 
4554 ?(wt)44(4L)54 H54GI- 
(4)55? (41)44*^(41)54 4.554 (?],) 
4*. 4fi>H4H(4)<44(4l)54 $0. 

<§>fi <§R (4)44^(41)54 
0?H4 Y *[*1(41)54 4*45 
YfiPl 455144(41)54 <1554 (?].) 
44. 4L? (41)^(4)44(41)54 54 



PLq^( 4 ) 5 ct 
?L?L(U)^4(4)Scl cUL°L- 
m ^-LH(S)^(4)5cl 4 ss°l (?j.) 


Oriya 

9- €I0PIQ£I6QI0 69009 €11 9^06010 


Cd cx cx 


21- SI6P-Q6P 696QI996GI 

cx 

60I(0I)6P0I06K60)69I 691999 (€1) 

CX CX Cs 

9 Q- 0990 9090(601)960 691999 


. cx cx cx cx cx cx 


9990 9999(691)960 


CX \ cx cx cx cx cx 


0990 9999(691)960 9^9 


CX \ cx cx cx cx cx 


099 60^9(691)960 69 0 99 (9) 

\ CX CX \ Cs 

99' 990 91(0)99(691)960 0999; 

cx cx cx cx 

9999 6099(691)960 


cx cx cx cx 


099 09(9)99(691)960 910 

cx cx cx cx 

9;09O(60I)O0(60I)96G 69 0 99 (9) 

cx cx cx cx \ (d 

9^- 6919,9 69109(691)960 9^9 


cx cx cx cx 


999 9(9)0(691)960 


cx cx cx 


999 9(9i)99(69l)960 9 0 90- 

cx cx cx cx cx 

(9)90(691)999(691)960 69099 (9) 

CX CX \ Cs 

98- 90909(9)09(691)960 91 

CX CX CX — 1 

90 0O(9;)999(69l)96G 

cx cx cx 

0099 6099(691)960 96900 

cx cx cx 

009 69060100(601)960 69099 (0) 

cx cx cx \ Cd 

00- 9IO(9I)9(9;)00(60I)06G 90 

cx cx cx 

6990 9000(601)960 

cx cx cx cx 

OIOI(9;)000(60I)06G GMI9- 



QIQ g<31(Q)GQ(6GI)G6Q 6QGGQ (€1) 

cx a a \ (o 

Punjabi 

U. £ ft> Pd Tijt ft033ftft3 

>H^ 3 T- 3 ^ 3 T 

3t(lft^3T333?(^)3^ PidIHdl (ft];) 

33 3f3 3H°T3(£)33 %3 
UfH 7d333(£)33 
333 3333(^)33 ft Jd 3 ft 
d% 333(^)33 4ft°(dl (ftj) 

33. 7-f3Tf ^(3)33(£)33 d'feoiy 
Pddl^rt rlddd(7>)33 
3313 33(3)33 (£)33 LPH 
g3T7d3(£)333(£)33 4ft°(dl (ftj) 

33. 7^33 Awtl^ftd ft W <i ft 
3]33 7d(f33)3(£)33 
U33T 3(KK)33(^)33 XfUH- 
(3)333(£)7=f^(£)33 #333T (ftj) 

38. uf3HH7d(^)333(^)33 7^ 

3 ft 3 f 3 ( 3 ) 333(^)33 

§3H3 3333(^)33 3M3 

rTfefu #3ft33(^)33 #333T (ftj) 

3M. 733(7T)37d(3)33(^)33 33 
7%73 ftfH33(ft)33 
3 t 3 t (3)333(^)33 3331- 



cFrT «i si old I (ftj) 



